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Розмова 
з режисером 

Дмитром 
Л азорком 

- Зиаю, щ,о гw тддс давно ви працювали у 
Фршnції Я?С rrz.еатрал'Ьиий режисер. Як пот­
рапили? І де сам,е ви працювали? 
- Порекомендувала радник посла 

Франції в Україні з питань культури па­
ні Ан:і Добантон, що приїхала сюди не 
так давно. У Франції 5 національних те-
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атрш 1 кожен з них має свою театраль-

ну школу. Я був у Реннській. Національ­
ний театр Бретані (ТNВ) має свою те­
атральну школу, де оголошується кон­

курс раз на чотири роки - і з Європи 
з'їжджаються актори всrупати. Нав­
чання nідбувається за системою майс­

тер-класів. Це дуже плідна система. Ак-
• • • 

тори можуть два МІСЯЦІ, СкажІМО, пра-
• 

цювати тшьки над ШJастикою, над мо-
• 

дерним танцем, пот1м так само над 

фехтуванням , потім над у-шу. Все це 
викладають хороші фахівці , які , разом 

з тим, є особистостями. Таким чином 

працюють у Франції і Лев Додін з Пе­
тербурзького Малого театру, і Резо Габ­
ріадзе, і Анатолій Васильєв ... ВиЮІада­
ють дисципліни, здебільшого , сnеціа­
лісти вузького профілю. Це стосується 
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и ІСторн театру, І ютератури та іНШИХ 
• 

теоретичних дисциплІн. 

-Ви ставили спекrпакль? 
- Це була умова. Я працював з останнім 
курсом , випускники мали зробити пов­

ноцінну виставу, яка була б одночасно 
• 

презентаЦІєю режисерського методу 

на прикладі роботи з конкретними тек­
стами. 

-Ви презептували свою власну режисерсмсу 
ма-неру чи Я?СJСО театральн:у Ш'КО..1У ? .. 
- Боже борони. Це були мої особисті 
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розмІрковування , МІИ невеликии дое-
• • V 0 V 

ВІД І, звичаино , залозичення ВІД людеи, 
.. 

яких я вважаю своrми вчителями , хто 

вплинув на мене. 

-А хто -це ? 

- Курбас, Кантор, ВасИЛЬЕВ, Гладій, 
Митницький. Це Петербурзька теат-­

ральна школа, де я навчався всьому. 

- Ви crna.suли з иим.и << Ч ай1СJ», ~ щ,о перед 
цим у Центрі Курбаса? 
- Я взяв для роботи три тексrи. Пер­
ший - це «Воццек» нашого авангар­

дного письменника Іздрика. Другий -
«Вій» Гоголя. Третій- «Чайка» Чехова. 

Це була повноцінна цілісна вистава, з 
наскрізною думкою. Такі собі «розбор­
КИ» з персонажами: з Хомою, з Пан­

ночкою, з Воццеком. 

- Я?С «Чайка>' поєд-нувалася з Гоголем" а m'Шr1 
б'иьше з Іздри?Сом.? 
- Наскрізною була тема Жінки, Мате­

рі , Старої, Коханки ... Вистава була ви-
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рІшена як снавидІННЯ мужчини, де зус-

тріч Хоми з Панначкою була тільки 
гранню відчуття. В Іздрика рефлексія 

•• • 
ХВОрО! ЛЮДИНИ ЩОДО стану СВІТ)', ЩОДО 

себе, така собі rашоцинація, морок. Ду­

же гарно зроблений твір. Частину цьо-
• 

го тексту я ввш у виставу, що мала назву , 

«Сни» ( «Les reves>>). 
- Ви зн.аєт,е фран,rц)т?СJ? 
-Зараз посилено вивчаю. 

-А Я?СОЮ мовою велися репети-ції? 
- Українською, російською. Співпра-

• 
цював ЗІ мною та сту.центами не просто 

прекрасний перекладач, а ф(Lх.івець мо­

ви. Це класик французької перекла­

дацької школи Андрій Маркович. Він з 
Москви , мешкає у Ренні і часто працює 
для театрів . Остання його робота була 
з ВасІtVІьєвим над «Маскарадом» у Ко­
меді Франсез. 
- Вpelllm4 ви зробили -цю вистаиу. І де пока­
~вали? 
- Виставу було показано разів п'ять у 

Ренні. Це досІ1ТЬ велике місто, стошщя 

провінції Бретань. Для репетt-щій сп~ 

ціально було орендовано театр у цент--

• 



рі з усією потрібною машинерією. Де­

монструвався також короткометраж­

ний на В-міліметровій плівці фільм , 

якtrй ми знімали під час роботи над 
вИсrавою. У Бретані багато таємничих 

чаклунських озер. Ми виїхали на одне з 

них, орендували будиночок , що стоїть 
на озері. Він і слугував помешканням 

Аркадіної. 

- Яка pi:rnuy,я ;Ч.іж вашою ·mf!атрал'Ь?Ю1О 

rwcma:нfJfJKOIO і філ.'ЬШ)М,? 

- Фільм був імпровізацією. Я розпові-
.. 

дав сцену з моє1 уяви , а вони виконува-

ли. Деколи з трьох дублів. Така собі за­

бавка для мене. Перший досвід, але, ду-
' V 

маю, цІКаВии. 

- Як сприй.малu поста'Н.овку та філо.м. 
фра'Н.'ЦJЗ'Ь'Кі глядО'Чі? 
- Непогано сприймали. Східноєвро-
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пеиськии театр вони знають уривками , 
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знають чеськии , югославськии , польсь-

кий театр , український набагато мен­

ше. У них є стереотип щодо українсько­

го академічного театру. Сприймали з 
цікавістю , навіть із захватом. Є багато 

пропозицій щодо продовження робо­
ти з конкретними людьми, з театрами, 

з текстами. 

- Чи .мmn'U.Мf! висrrшва сценічж життя? 
- Вона може буги зібрана у будь-яку 
хвилину. Але це вже прокат висrави , 

коли вступає в силу авторське право ре­

жисера, художника. Це мають буги ін­
ші відносини з законом. Мені здається, 

що було б продуктивніше робити щось 
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нове І ити дат. 

- Могли б кО'Нхретиіше сказати про nр()11,()­
зицzї· з баку фра1-щузів ? 
- Директор театральної школи Жан 
Поль Вензель має свій власний театр 

на півдні Франції , ізольований від ве-
• • 

ликого м1ста, принципово не свпсь-

кий. Можливо, друга робота здійсню­
ватиметься там. 

Є ще пропозиція від невеликого театру 

у Парижі , від театру «Banall - Molotov>~, 
V 

де директором моя гарна знаиома, ко-

лега-режисер - Наташа Кантор. Вона 
виходець з наших теренів. Там існує по-

• 

пулярна система виховання акторІВ , 
• • 

коли велию театральНІ колективи ого-
• • • • 

ЛОшуІОТЬ СтажІ, невеЛИЮ ДВОМІСЯЧНІ 

академії з будь-якого фаху. Є програма 
такого стажу, вона присвячена методи­

ці, якщо можна так сказати , Леся Кур­
баса, роботі з текстом класичної укра­
їнської літератури , текстом Івана 

Франка. 
- Ваша poбorna була пов 'язам з Д'J-lЯМи ук­
раїш:ькdі 'К')'Л'Ьmури у Фраи'Ції? 
-Дні були rrізніше. Я працював у школі 

в березні-квітні, а широка програма 

Днів української куль'І)'РИ почалася у 
вересні. <<Чайка» була показана в межах 

цієї програми.«Чайку» Лесь-Курбас 

Центру показали у національному теат­

рі Тулузи (TNT), одtюму з найбільших і 
наймодерніших театрів сучасної Фран­
ціЇ. Це був екстремістський приїзд ка­

мерної вистави, що гралася в Києnі в 

кімнаті , на величезну сцену в Тулузі . 

Був шок, стрес. Але за день зі сценогра­

фом Карашевським ми адаптували вис­

таву nовністю. Фактично, це була пре­
м'єра в Тулузі , бо в Києві ми зіграли 

• 
вистав тlЛьки один раз у лютому. 

- Багапw фра-нцузів ії подивwwсл? 
- Багато. Нам обіцяли синхронний пе-

реклад, але його не було. Але сприйма­

ли д;уже теnло , навіть гаряче. ХвалилІ І 

акторську техніку. Тулуза знала збірну 
України з футболу, тепер знає «збірІГ)')) 

з театру. 

Зацікав~UІа французів сценографія Во­
лоді Карашевського, де закладена проr-
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рама адаптацu у р1зНІ простори , в ос-

новному непристосовані. Я вважаю Во­
лодю подарунком для себе , адже він ви-. .. 
тягнув мене з каноюзовано1 театраль-

ної території. В кожному з просторів ~ 
~ 

він бачить свій сенс , свою мораль. У Ту- ~ 
• • • • • •• • •• 

лузІ ІЗ потужнох сценІЧНО! машинерн ~ 

він зробив озеро , яке нависало над ге- ~ 
~ роями. а 

Попереду - нова «Чайка», що ~ 

гратиметься тепер в Будинку Актора за ~, 
ініціативою знову ж таки пані ! 
Добантон , яка є хрещеною матір 'ю ~ 

~ .. 
нашо1 виста.ви ... 

8 Дон А тю (Треплєв) 
та Со і Лукароrгі (За­
рєчна 

у виставі «Сnи" 
у Театральній школі 
при Національному те­
атрі Бретані. 
Режисер 
Дмитро Лазорко. 

8 Софі Лукароrгі 
(Зарєчна) та Сандрін 
)J<аІ<емон (Пол іна) 

у І</м фільмі ··Сни "· 

8 Бенедікт Латер 
(Аркадіна) 
виставі .,сни " . 


